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TATAPCKAA PO3A
CUBUPU

T.M. Bacunbesa, METOAUCT
OTAENeHNss UHOCTPaHHbIX A3bIKOB

Posa Abayaosna Trokanrosa (1l1a-
Juryanna) paboraer 8 TITY ¢ 1971 1.
B HacTosjee Bpems OHa AOIJEHT Ka-
deApBl aHTAMWCKOTO SI3bIKA M TEO-
pun nepesopa MHcTUTyTA SA3BIKO-
BOM KoMMyHMKauun. Posa AGAYAOB-
HA - OIBITHBIN, BBICOKOKBAAUPUIT-
POBaHHBIN ITPENIOAABATEAD, MHOTO
AeT paboTaroIgnit o CTYA€HTaMu
ADMO®. Ee 3HAIOT Kaxk XOPOIIEro
CITeIMAAMCTA BO BCEX TOMCKMX By3ax.
BOABIIMHCTBO IIPENOAABATEACH Ka-
deapst Moroasr, n Posa AbaysosHa
IJEAPO TIEPEAAET CBOV MHOTOACTHMM
OTIBIT MOAOABIM KOAAETAM.

NUmst Possr TrokaaoBow XOPpoIno
ussectao Tommaam. Korpaa et 6140
20 AeT, OHA IIPEAAOSKMAA CBOM TAA3a
CAETIOMY KOMMYHWUCTY - ITPEACeAaTe-
A0 HAJUOHAABHOTO KOMMTETA KOM-
maptun CIIA Tenpn Yuncrony. Ot
YUCTOTO CEPALJA TOMCKAsI CTYAEHTKA
Posza [llapuryanna >keaana momodb
YEAOBEKY, Yb€ 3HAYCHME U ACAO TIPEA-
CTaBASIAOCH TOMMYKE HE CPABHUMBI-
MM C ee ObBIIHOM >KM3HBIO. CEroAHs
TAKOM MOCTYIIOK MHOTUM ITOKasKeT-
Csl, IO MEHBILEN Mepe, CTPaHHBIM.
Ho mourn 40 aet Hasaa, xoraa Posa
ormpaBusa B «KomMcOMOABCKYIO
HPABAY» CBOE IIMCHMO, AIOAM ObIAM
BOCITMTAHBI HA BEAUKWUX ITOABUTAX U
npumepax. ['eapn Yuncron mpuraa-
cua Posy Illaduryamny B Mocksy,
rae oH Aeumacs B Kpemaesckon
60AbHMIJE, TOOAATOAAPHA €€ OT BCETO
cepaya 3a BHMMaHMe K Hemy. OH
mAaKaa pu Berpede ¢ Po3or, maakaa
npu npomanun ¢ Hei. [enpn Yun-
cron mmmcaa: « Bor - 8 CCCP - mosxer
BBITH, AASKE HE B IIOAHOV MePe ITOHM-

ITYT 93bIKOBOM KOMMYHUKALINA

MaeTe, YTO 3HAYUT TAKOW ITOCTYIIOK.
Beaast AeByIIIKa IIpeAAATaeT CBOM TAa-
32 YEPHOMY YEAOBEKY, CTaBIIEMY
SKEPTBOM KAACCOBOV HeHaBucTh. 51
rop>kych Tem, 9To s Bac 3Haio u
BCTpevascs ¢ Bamn ».

Posa AGAyAOBHA CYMTAET, YTO,
MOJKET OBITH, POAMAACH TOABKO AASI
3TOrO COOBITMSI, BOKPYT KOTOPOTO
0BBEAMHMAOCH MHOYKECTBO ITPEKPAC-
HBIX AIOA€M, IIPUYEM HE TOABKO M3
Cogerckoro Corosa, HO M 13 APYIMX
crpan. Bee onm opranmsosaau obmye-
cTBO Apy>KOBI MMEHV AMEPUKAHCKO-
ro xommyuwucra [erpn Yuncrona.
Po3a 1 meyTaTh He MOTAQ, YTO CTAHET
APYIKUTB C TAKUMM AFOABMMA.

«To Bpemsl, KOTOPOE TBI OTAAA
rocTio, paercst Tebe cBepx TBOEW
>Ku3HM». MyApoe Tarapckoe napede-
HME OTpa’kaeT BCIO HMOAHOTY XapaK-
Tepa 3Toro Hapopa. Poza AbayaoBHa
BCITOMMHAET, KaK IIPUrAACHAA K cebe
us Apesaena 'epay Bap, paboranyy
3aBoAa «DAEKTPOMAT», C KOTOPO¥
oHa ocobeHHO MOApPY>kmAack. [Tpu-
e3A MHOCTpaHKM AAs Tomcka B TO
BpeMsl OBIA YHUKAABHBIM SBACHUEM.
«KoHeuyHO, Ha HAC TAA3€AM M 32 HAMU
HabArOAaAM, OBIAM A2XKE OTpaHMye-
HMsI, HATIPUMED, HEAB3sT OBIAO BO3UTD
roctpio 3a Topop». I'epaa Bap 6p1Aa
TaK MOKOPEHA CEPACYHOCTHIO BCTPE-
9i, 9TO TIO BO3BPAIEHMUNM CPa3y IPU-
CAaAa OTBETHOE IIPUTAAIIEHUE AAS
TPeX TOMUYET.

Cromx Apyseit Posa Abayrosna
HAa3bIBAET SIPKUMIM 3BE3AAMM, CBETSI-
UMK e 1 Ha 3emae, u ¢ Hebec. Ho
BCTpEYAThCs, K COPKAACHMIO, CTaHO-
BUTCSI BCE TPyAHee M TpyAHee. Bcsa
KOPPECIIOHACHIMS, CKOTMBIIASCS
HOYTH 32 COPOK AeT, bepesKHO Xpa-
autcs y Possr AGayrosHBL OHa meu-
TaeT omybAMKOBaTh 3Ty CBOEOOpa3-
HYIO A€TOIMCH IJEAOTO TOKOACHWMS.
ATOAM JKMAM, IYBCTBOBAAT, CO3UAAANA.
1 Posa AGAyAOBHA XOYET HarmcaTh

OTAEABHYIO KHWULY.

INSTITUTE OF LANGUAGES AND COM-
MUNICATION “

THE TATAR ROSE OF SIBERIA”

“Whatever flowers -grow in the city of
Tomsk,

| am sure there is none more beautiful

than the “Tatar Rose of Siberia.”

Rosa Abdullovna Tyukallova (Shafigullina)
works in TPU since 1971. She is currently a
senior lecturer of the English Language and
Theory of Translation Chair at the Institute
of Languages and Communication. She is a
qualified specialist widely known among the
students of all Tomsk universities. Most of
teachers of the chair are young and Rosa
Abdullovna willingly shares her experience.

When Rosa was 20 she proposed her
eyes to a blind communist - the chairman
of the national committee of the USA
Communist party Henry Winston. Brought
up by the example of great deeds she
wanted with all her heart to help the person
whose role seemed too significant for
words. Henry Winston appreciated her act
very much, he cried when he met her. He
said that one could hardly realize the
meaning of such a deed. He was very
proud to be acquainted with a white girl
who proposed her eyes to a black man who
fell a victim of class hatred.

Rosa Abdullovna thinks that she was
probably born for the sake of such an event
that united so many people not only from
the Soviet Union but also from other coun-
tries. Together they founded the Friendship
Community in the name of American com-
munist Henry Winston.

«The time that you gave to your guests
will be given to you beyond your lifetime».
This wise Tatar saying reflects the character
of the nation. Rosa Abdullovna remembers
the time when she invited Gerda Bear from
Dresden. The foreigner was so impressed
by the hospitality that sent an invitation to a
return visit immediately on her arrival
home.

Rosa Abdullovna calls her friends bright
stars that shine on earth and in the sky. But
it’s getting more and more difficult to meet
them. She dreams of publishing a book
based on the correspondence that she has
collected over the past forty years. This will
be a book about the whole generation, the
people who lived, had feelings and created.

T. Vassylieva, methodologist of Foreign
Languages Department.



